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«Слова» от «i» первого издания и всюду заменившего его через «и». 
В своем издании «Слова» А. С. Орлов писал: «Новостью нашей графики 
является совершенное устранение буквы „i", проставленной первыми 
издателями в тексте „Слова" несомненно под влиянием орфографии 
конца X V I I I в. Итак, все „i" заменены у нас посредством „и", что соот
ветствует средневековой графике в преобладающем числе случаев».7 

Вслед за А. С. Орловым, «i» заменяется на «и» и в тексте «Слова», 
подготовленном к печати мною.8 Думаю, что данные первого издания 
«Поучения Владимира Мономаха» полностью подтверждают правильность 
такой замены. 

Совершенно ясно, что конечное «ъ» расставлено в Екатерининской 
копии и в первом издании во всех случаях в конце слов, оканчивающихся 
на согласный, даже тогда, когда его не было в рукописи. В самом деле, 
не может представлять сомнения, что в рукописи «Слова» были вынос
ные буквы. Как известно, выносные буквы очень часты в конце слов, но 
в выносах конечное «ъ» не пишется. В первом же издании «Слова» почти 
все слова, оканчивающиеся на согласный (за крайне немногими исклю
чениями, о которых я скажу в дальнейшем), имеют конечное «ъ». Здесь 
тот же прием передачи текста, что и в мусин-пушкинском издании «По
учения». Обычна, в частности, постановка «ъ» после предлогов, оканчи
вающихся на согласный. Предлоги же, как правило, в древнерусских 
текстах пишутся слитно с последующим словом. 

При разделении предлога и слова в муоин-пупгкинском издании «По
учения» обычно после конечного согласного в предлоге ставится «ъ»: 
«въ сердци» (из «всрдци»), «съ нами» (из «снами») и т. д. То же самое 
видим мы и в первом издании «Слова»: «подъ облакы» (дважды), 
«предъ пълкы», «отъ стараго», «отъ него», «къ дружинЬ», «съ вами», 
«въ тропу», «чресъ поля», «чрезъ поля», «къ дону», «въ КыевЬ», «въ Но-
Btrpaflt», «въ ПутивлЬ», «подъ трубами», «подъ шеломы», «въ полЪ», 
«въ златъ», «въ стазби» (об этом выражении ниже), «въ срожатъ» (об 
этом выражении ниже), «съ зарания въпяткъ», «съ ними», «въ полТэ», 
«съ моря», «въ нихъ», «съ Дону», «съ моря», «отъ Дона и отъ моря и отъ 
всЬхъ странъ», «отъ тебе», «въ златъ», «въ градЬ», «въ Чернигове», 
«съ тояже», «къ Юеву», «въ княжихъ», «въ ты рати, и въ ты плъкы», 
«съ зараша», «съ вечера», «въ полЬ», «подъ копыты», «предъ зорями», 
«къ полуднно», «къ земли», «въ силахъ», «съ всЬхъ», «съ побЬдами», 
«къ морю», «въ пламянЬ», «отъ двора», «изъ луку», «отъ железныхъ», 
«въ градтэ», «въ гридницЬ», «изъ сЬдла», «въ сЬдло», «въ КлевЬ», «съ ве
чера» (дважды), «съ трудомь», «безъ кнЬса», «къ синему», «съ отня», 
«въ путины», «съ нимъ», «въ мор%», «въ жестоцемъ», «въ буести», 
«съ черниговьскими», «съ Могуты и съ Татраны, и съ Шельбиры, и 
съ Топчакы, исъ Ревугы, и съ Ольберы», «съ засапожникы», «въ прадЬд-
нюю», «въ мытехъ», «въ обиду», «подъ саблями», «подъ ранами», 
«въ злата», «чрезъ облаки», «съ отня», «въ буести», «въ буйстве», «подъ 
шеломы», «подъ тыи», «къ граду» (дважды), «подъ кликомъ», «подъ 
чрълеными», «изъ храбра», «чресъ злато», «изъ дЬдней», «отъ земли», 
«отъ них», «въ плъночи», «изъ Бтэла-града», «съ Дудутокъ», «отъ тЬла», 
«въ ночь», «изъ Кыева», «въ ПолотскЬ», «въ колоколы», «въ КыевЬ», 
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